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Declaration recording the Adhesion of (anada to thé

General Postal Union.

PAR Circulaiw du I I Avre, 1876, FAdministration Suisse des Postes
proposé aux aurres imiembres de l'Union Générale des Postes de recevoir le
Canada aux conditions du Traité de Berne du 9 Octobre, 1874.

Par leurs lettres du 13 Mai, 1878, dont le contenu est identique, les
Administrations des Postes de France et d'Espagne ont déclaré retirer l'opposi-
tion qu'elles avaient formulée contre l'admission du Canada, dans le terne de
six semaines prescrit par l'alinéa 6 de l'Article XVII du Traité précité.

Vu les circonstances qui précèdent, les Soussignés, dûment autorisés à cet
effet, constatent par le présent acte diplomatique l'adhésion définitive, dès le
l" Juillet, 1878. du Gouvernement Britannique, pour le Canada, aux stipula-
tions du Traité concernamt la création d'une Union Générale des Postes, conclu
à Berne le 9 Octobre, 1874, ainsi qu'aux dispositions définitives du Règlement
de détail pour l'exécution du dit Traité.

Fait à Berne, le 28 Mai, 1878.

Pour le Gouvernement du Canada: Pour le Conseil Fédéral Suisse, au nomi
Le Ministre Résident de Sa Majeste des Membres de l'Union:

Britannique près la Confédération
Suisse, Le Président de la Confédératioi.

(Signé) •IORACE RUMBOLD Signé) SCHENK.

(Translation.)

BY a Circular dated llth April, 1876, the Swiss Postal Department
proposed to the other members of the General Postal Union, the admission of
Canada to the ternis of the Treaty of Berne :C 9th October, 1874.

By their letters of l3th May, 1878, the contents of whicli are idenrical,
the Postal Departments of France and Spain declared that they withdrew the
opposition to the admission of Canada which they had expressed within the
term of six weeks prescribed by Article XVII, paragraph 6, of the above-men-
tioned Treaty.

Under these circumstances the Undersigned, duly authorized for this
purpose, declare by the present diplomatic instrunent the definitive adhesion
of the British Governneut for Canada, froni the 1st Julv, 1878, to the provi-
sions of the Treaty concerning the creation of the General Postal Union
concluded at Berne on the 9th October, 1874, as well as to the ù -nitive stipula-
tions and arrangements in detail for carrying the said Treaty k etiect.

Done at Berne, 28th May, 1878.
On behalf of the Government of O Lebaif of he Swiss Fédéral Council,

Canada: in the name of the Menbers of the
Fer Britaninic Majesty's Minister Union:

Resident accredited to the Swiss The Vice-President of the Federal
Confederation, Counil,

(Signed) HORACE RUMBOLD. (Signed) SCHiNK.
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